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I’ll Praise My Maker
(Psalm 146)

LIVING AND DYING IN CHRIST

806

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Isaac Watts, 1719; adapt. John Wesley, 1736, alt.
MUSIC: Attr. Matthäus Greiter, 1525; harm. V. Earle Copes, 1963
Music Harm. © 1964 Abingdon Press (admin. The Copyright Company)

OLD 113TH
8.8.8.8.8.8

This paraphrase of Psalm 146 was a great favorite of John Wesley: it appeared in his first hymn collection in
1737 (published in Charleston, South Carolina) and was on his lips when he died. The 16th-century tune to
which it is set here is the one Watts had in mind for it.
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Amazing Grace, How Sweet the Sound
THANKSGIVING

649

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Stanzas 1–4, John Newton, 1772; stanza 5, A Collection of Sacred Ballads, 1790; Navaho, Albert Tsosie
MUSIC: Columbian Harmony, 1829; arr. Edwin O. Excell, 1910, alt.
Text Phonetic Transcr. Cherokee, Kiowa, Creek, and Choctaw © Oklahoma Indian Missionary Conference;
    Phonetic Transcr. Navaho © Albert Tsosie

AMAZING GRACE
CM

As was his custom, the author wrote this hymn to accompany his sermon on 1 Chronicles 17:16–17, preached
on January 1, 1773; he called it “Faith’s Review and Expectation.” Much of its current popularity comes from
this now-familiar tune, an association that began in 1835.

CHOCTAW
Shilombish holitopa ma!
Ishmminti pulla cha
hatak ilbusha pia ha
is pi yukpalashke.

CREEK
Po ya fek cha he thlat ah tet
ah non ah cha pa kas
cha fee kee o funnan la kus
um e ha ta la yus.

NAVAHO
Nizhóníígo joobá diits’ a’
yisdáshíítinigíí,
lah yóóiiyá, k’ad
    shénáhoosdzin,
doo eesh’íí da ńt’éé.
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